Yekaterina Afanasiyeva
6 3rd Novopodmoskovny proyezd, apt.271, Moscow, Russian Federation ( (499) 159-3343 ( waykate@gmail.com
Seeking a freelance position in the capacity of:
Translator
· Possess a degree in Linguistics (equivalent to Honors Degree), can boast considerable academic achievements and valuable experience. Impeccable Russian. Excellent spoken and written English, constantly improving. Fields of expertise: Literature, feature films, business and marketing, philosophy, psychology, sociology, medicine, technology.
· Capable of working fast while providing excellent quality. Written translations need not be proofread for grammar/spelling/punctuation errors. Possess a feeling of style, produce highly readable and authentic translations. Daily output (with proofreading) is around 10 000 – 15 000 characters.
· Maintain excellent interpersonal communication, time management, and problem resolution skills. Invariably meet deadlines. Ambitiously seek all opportunities for professional development, being particularly inclined towards translating feature films, documentaries and educational programs.
Languages: Russian (mother tongue), Ukrainian (2nd mother tongue), English (Proficient), French (Intermediate), German (Basic)
Software experience: Windows 98/2000, Microsoft Word, Excel and Power Point, Trados, Adobe Flash, Corel Draw, Photoshop, sound and movie editors.
Relevant Experience
	Novy Disc software development company, Moscow, Russia
Freelance (part-time) translator of educational content
	09/08 – Present


· Key Russian publisher, localizer and distributor of multimedia software. Products include educational programs and on-line courses, educational and entertaining games and video.
Duties and accomplishments. Translations of content of on-line courses. The courses topics included Business Ethics, Business Psychology, Interpersonal Communication, IT, etc. Provided errorless translations, was awarded numerous bonuses for producing texts that needed no proofreading. The Russian versions were excellent in terms of style and readability. Met all deadlines. See Appendix for examples of translations.
	“Novaya scena”  production company, Kharkov, Ukraine
Translator / Interpreter, guide. Voluntary work at the yearly Novaya Scena Art festival.
	05/1996 – 06/1996


· Kharkov’s then leading Art Productions company.
Duties and accomplishments. Translated from English into Russian and subsequently dubbed (voice-over) Art-House  movies participating in the festival. Was praised for the high quality of the translation and dubbing.

Worked as a volunteer guiding international participants of the festival.

	Freelance translations/interpreting in various fields including Arts and Humanities, Technology, Business and marketing, and Medicine
English-Russian/Ukrainian and Russian/Ukrainian-English Translator/Interpreter 
	1993 – present


	“Ludus” Kharkov Youth Educational Role-Modeling Centre (and NGO)
English-Russian/Ukrainian and Russian/Ukrainian-English Translator/Interpreter (voluntary work)
	1992 – 1996


Other work experience

	Freelance private teacher of English For Specific Purposes (ESP).

Extensive experience in preparing students for the TOEFL and GRE examinations. Teaching General Business English, Financial English, job interview preparation.
	2007 - present


	WAY language school, Kharkov, Ukraine.
School Consultant (distance work).
	2005 – Present


· One of Kharkov’s leading language schools providing very good quality of teaching at very moderate prices. The languages taught are English (general, business, intensive, corporate, exam preparation), German, French, Spanish, Italian.

Duties at present: distant overall monitoring and development of processes and strategies. School’s site maintenance. Teacher development (quarterly seminars and observations). Materials development, syllabi planning. 
	WAY language school, Kharkov, Ukraine.
Teacher, Head teacher, Director
	09/1998 – 2005


Duties included general school management, staff selection and supervision, curriculum development, quality control, materials selection, teacher development, teaching General, Intensive  English and ESP at levels from Elementary though High Advanced. Developed the school into a popular, dynamic and stable enterprise. Had to change the position due to my emigration to Russia.
Education
· Khakov Karazin State University, Foreign Languages Department, Roman-Germanic Philology fac.
“Specialist” degree in Linguistics (Philologist, Teacher and translator/interpreter of the English and French languages) May 1996; GPA 4.9. Graduated with the “Red Diploma” equivalent to Honors Degree (MA).
· Business Management training, Kharkov, Ukraine
· Business Communication Skills training (Expert consulting Centre, Kharkov, Ukraine, 2000)
· Training in Quality Monitoring for language school managers, (St Petersburg, Russia, 2004)
Other relevant details
· Course paper in Translation Theory (1995) – grade “A”
· Coached a Carl Popper Debate team (English)  for Vidrodzhennya, a Kharkov-based NGO for humanitarian projects (1996 – 1998). Assisted the team in writing debate speeches. Trained the team in logical reasoning and public speaking. The team was consistently winning local and country-wide debate tournaments. 
· Participant of a number of  IATEFL and British Council teacher development seminars. 
· Have had over 12 years of day-to-day contacts with native speakers of English employed at WAY language school.

Personal details

· Marital status: married, child aged 3.
· Hobbies and interests: non-mainstream movies  (Art House in particular), reading, singing, playing the guitar, early development methodologies for kids, sewing, knitting, crafting, educational RPGs, ethnic and non-mainstream rock music.
· Personal qualities. Very persistent in achieving professional excellence.  Never resting on my laurels. Dependable, yet dynamic, flexible, both a good team member and team leader. Very creative and bold when necessary. A courageous problem-solver, able to work under pressure and against tough deadlines. 
